  IFLA-in Stav o pravu javne posudbe
Uvod
Međunarodni savez knjižničarskih društava i ustanova (IFLA) nevladina je organizacija koja zastupa interese knjižnica i informacijskih službi, kao i njihovih korisnika diljem svijeta.   
Knjižnice otvorene javnosti, zajedno s drugim neprofitnim kulturnim, znanstvenim i obrazovnim ustanovama, postoje zato da služe javnosti i jamče građanima slobodan i neograničen pristup cjelovitom spektru zabilježenog znanja i informacija čovječanstva. Njihova je uloga u razvitku i održanju demokratskog društva bitna, jer pružaju svim članovima zajednice pristup širokom i raznolikom rasponu znanja, ideja i mišljenja. Osobito narodne knjižnice omogućuju ljudima, posebno djeci i mladima, da usvoje i razviju naviku čitanja. Kao riznice ideja i energane znanja knjižnice nude i bitne mogućnosti za učenje i istraživanje. 

Knjižnične i informacijske službe važni su prilazi kulturi i informacijama za korisnike kao i za stvaratelje autorskih djela. Kao značajni čimbenici koji zastupaju korisnike imaju stožernu ulogu u prepoznavanju društvene potrebe za znanjem kao prioritetnog javnog interesa i njegovom odgovarajućem uravnoteženju sa zakonskim i moralnim pravima nositelja autorskih prava. 
Nadalje, knjižnične i informacijske službe važni su kupci informacijskih proizvoda, koji kupuju i analogne i digitalne formate, a važne su i organizacijama za kolektivno ostvarivanje prava, kao glavni stjecatelji njihovih licencija, kojima proširuju pristup i korištenje zaštićenih djela korisnicima i više od ograničenih odredbi zakonskih iznimki i ograničenja koje propisuje autorsko pravo. Djelujući u okviru tih iznimki i ograničenja, bore se da osiguraju korisnicima zakonit i jednak pristup znanju sadržanom u zaštićenim djelima, a istodobno poštuju prava intelektualnog vlasništva autora, izvođača, nakladnika i ostalih stvaratelja djela.   
IFLA-in već dugo poznat stav o autorskim i srodnim pravima jest da ekonomska prava pružatelja informacija moraju biti uravnotežena s potrebom društva za pristupom znanju. Stalno širenje autorskog i srodnih prava u nova područja dovodi do povećanog korištenja licenciranja, koje se širi na sve više djelatnosti, poput prava javne posudbe kojim se bavi ovaj dokument. IFLA vjeruje da se posvuda u svijetu treba jako brinuti za očuvanje iznimki i ograničenja autorskog prava i strogo ih podržavati da bi se održala ravnoteža, jer će u protivnom sadašnji trend u dogledno vrijeme krajnje negativno utjecati na obrazovanje i znanstveno istraživanje čiji je rezultat kulturni, znanstveni i ekonomski napredak pojedinaca, naroda i društva. Pogotovo će biti pogođene privrede zemalja u razvoju.
Što je pravo javne posudbe? 
Pravo javne posudbe ne postoji u mnogim zemljama, a tamo gdje postoji različito se primjenjuje. Naziv se odnosi na dva različita pojma: 

1. U nekim je pravnim sustavima pravo javne posudbe autorsko pravo – jedno od ograničenih ekskluzivnih prava zajamčenih nositelju autorskog prava na zaštićeno djelo. Nositelj prava može dopustiti ili zabraniti javnu posudbu zaštićenog djela nakon njegove distribucije u javnosti. Dopuštenje za javnu posudbu daje se licenciranjem i plaćanjem naknade autorima putem organizacija za kolektivno ostvarivanje prava. 

2. Drugi je pojam, koji se ponekad opisuje kao pravo javne posudbe, “pravo na naknadu”. To je pravo autora (koji ne mora biti nositelj autorskog prava) na novčanu naknadu za javnu posudbu svojega djela. Kad se zemlje odluče za uvođenje prava na naknadu, utvrđuju vlastite kriterije za dobivanje naknade, a nekad je to, iako ne i uvijek, ispunjenje kulturnih ciljeva. U nekim zemljama pravo na naknadu uređuje poseban zakon kao alternativu pravu javne posudbe opisanom u t. 1. i smatra se povezanim s autorskim pravom. U drugim zemljama pravo javne posudbe posve je izvan konteksta autorskog prava, ali bez obzira kako je uređeno naknade plaćene autorima ne smatraju se autorskim tantijemama. 
e-knjige
Iako se u vrijeme nastanka ovog teksta pravo javne posudbe primjenjuje samo na tiskane knjige, a u nekim zemljama i na zvučne knjige u materijalnom obliku, u više se zemalja aktivno istražuje moguća primjena na e-knjige i digitalne zvučne knjige. Postoje uvjerljivi argumenti zašto naknada za posudbu digitalne građe ne smije uvijek automatski slijediti postojeće modele naknade za tiskane knjige i zvučne knjige u materijalnom obliku, a postoje i pravna i logistička pitanja jedinstvena za digitalne formate:  
· Licencije koje knjižnice sklapaju za e-knjige često su ograničene vremenom ili brojem posudbi, a autorima se plaća naknada pri obnovi licencije. To nije tako s tiskanim knjigama ili zvučnim knjigama u materijalnom obliku, gdje nakon prve kupnje nema daljnjeg plaćanja.  
· U EU javna je posudba uređena Direktivom o pravu iznajmljivanja i pravu posudbe. Sud pravde Europske unije razmatra primjenu Direktive o posudbi na e-knjige Nizozemskog udruženja knjižnica C-175/15, koju mu je proslijedio nizozemski sud. U Ujedinjenom Kraljevstvu nedavne izmjene autorskopravnog zakonodavstva primjenjuju pravo posudbe na „posudbu“ e-knjige u prostoru knjižnice, tj. kad korisnik dolazi u knjižnicu preuzeti (download) knjigu. Posudba e-knjiga u prostoru knjižnice nije privlačna korisnicima. Pristup e-knjigama iz daljine posredstvom knjižnice smatra se „stavljanjem na raspolaganje javnosti“ u skladu s dostupnošću sadržaja putem interneta u vrijeme i na mjestu koje odabere korisnik, tako da se ne radi o „posudbi“ pa se ne može niti uključiti u pravo javne posudbe. Takvo je sadašnje tumačenje zakona u Ujedinjenom Kraljevstvu. 
· Izračunavanje posudbi e-knjige kao i primjeraka i naslova u fondu bit će daleko složenije nego za tiskane knjige, jer neke podatke mogu imati dobavljači odnosno treća strana. Programi utvrđivanja naknade za javnu posudbu ovise o mogućnosti strojnog pretraživanja knjižničnih baza podataka da bi se utvrdili podatci o naslovima i primjercima u fondu kao i godišnji obrt (sva tri mjerila koriste se za izračunavanje naknade za javnu posudbu u raznim zemljama).  Kad se radi o e-knjigama neki se od tih podataka ne mogu naći u knjižničnoj bazi podataka, jer se čuvaju u bazi podataka dobavljača e-knjige. Jasno je da će potreba poslovanja s trećom stranom – komercijalnim dobavljačima da bi se pristupilo nekim knjižničnim podatcima povećati logističke, a vrlo vjerojatno i financijske troškove uvođenja prava javne posudbe.   
Iz tih je razloga prijeko potrebno da predstavnici knjižnica usko surađuju s osobljem zaduženim za pravo javne posudbe i predstavnicima autora na oblikovanju branjive i logistički izvedive primjene prava javne posudbe na digitalne sadržaje putem knjižnica. 

Više informacija o pravu javne posudbe

Za više informacija o pravu javne posudbe, zakonodavnom okviru i njegovoj primjeni u raznim zemljama, vidi dokument: http://www.ifla.org/files/assets/clm/position-papers/publiclendingright-backgr.pdf
IFLA-in stav o pravu javne posudbe

IFLA je već utvrdila osnovne vrijednosti i načela koji se tiču slobodnog pristupa idejama, informacijama i djelima mašte, a također i slobodnog pristupa javno dostupnim knjižnicama, njihovog mjesta u nacionalnoj infrastrukturi i prava javne posudbe. Navedeni su u nastavku:

1. IFLA-ine osnovne vrijednosti uključuju
· prihvaćanje načela slobodnog pristupa informacijama, idejama i djelima mašte i slobode izražavanja kako su navedena u čl. 19 Opće deklaracije UN-a o ljudskim pravima
· uvjerenje da ljudima, zajednicama i organizacijama treba opći i jednak pristup informacijama, idejama i djelima mašte za njihovu društveni, obrazovni, kulturni, demokratski i ekonomski boljitak
· uvjerenje da visoko kvalitetne knjižnične i informacijske službe pomažu u jamčenju tog pristupa
2. "Narodna knjižnica u načelu je besplatna. Za nju je odgovorna lokalna i državna vlast. Oslanja se na specifično zakonodavstvo, a financira je država i lokalna vlast. Bitna je sastavnica svake dugoročne kulturne, informacijske, obrazovne strategije, kao i strategije pismenosti.”  IFLA/UNESCO Public Library Manifesto 1994. 
3.  “IFLA vjeruje da posudba objavljene građe u knjižnicama ne smije biti ograničena zakonskim propisima, a da ugovorne odredbe, npr. u licencnim ugovorima, ne smiju zapriječiti razumnu posudbu elektroničkih izvora u knjižnicama.” IFLA CLM: Limitations and exceptions to copyright and neighbouring rights in the digital environment: an international library perspective (revised 2004). 
4. "...Važno je da se sredstva za naknadu za javnu posudbu ne uzimaju iz sredstava knjižnica za nabavu građe. Ako se naknada za javnu posudbu posebno financira, pomoć je autorima, a ne utječe na proračune narodnih knjižnica. U nekim shemama može pružiti i korisne statističke podatke o posudbi knjiga pojedinih autora. Knjižničari trebaju sudjelovati u izradi sheme prava javne posudbe kako bi osigurali da se naknada ne plaća iz proračuna knjižnica. The Public Library Service: IFLA/UNESCO Guidelines for Development, 2001 (str.17, odlomak 2.3.3). 
U skladu s tim osnovnim načelima IFLA utvrđuje da

IFLA nije sklona načelima “prava javne posudbe”, jer može ugroziti slobodan pristup službama i uslugama javno dostupnih knjižnica, koje su ljudsko pravo građana. IFLA se zalaže za slobodan pristup informacijama i nastavit će se odupirati svim okolnostima koje bi mogle spriječiti taj pristup.
Javna posudba bitna je za kulturu i obrazovanje i treba biti slobodno dostupna svima.

U javnom je interesu da se posudba ne ograničava zakonskim ili ugovornim odredbama poput licenciranja. I dok je kulturna i društvena potpora autorima koju pruža većina postojećih shema naknade za javnu posudbu hvalevrijedna, opravdanje koje se obično navodi za pravo javne posudbe – da korištenje zaštićenih djela u narodnim knjižnicama odvraća od kupnje knjiga – nije dokazano.   Ustvari, posuđivanje u javno dostupnim knjižnicama često pomaže u reklamiranju zaštićenih djela, promidžbi novih autorskih djela i potiče prodaju. 
Osim Direktive Europske unije o autorskom pravu ne postoji neki multilateralni ugovor koji traži uvođenje naknade za javnu posudbu. Odluku o njezinu uvođenju treba zasnivati na domaćim okolnostima, da li može pomoći kulturi i ravnomjernoj diseminaciji informacija i kreativnih izraza. 
U zemljama gdje je uveden sustav naknade za javnu posudbu, knjižničari mogu u pravim okolnostima, prihvatiti pravo naknade za javnu posudbu kao sredstvo priznanja kulture i potpore ekonomskoj i društvenoj sigurnosti autora, uz uvjet da se financijska i administrativna podrška pravu na naknadu za javnu posudbu ne uzima iz knjižničnih proračuna, već je podrška države kulturi. IFLA se zalaže da uvođenje prava na naknadu za javnu posudbu nema za posljedicu trošak za korisnika koji traži informaciju u javno dostupnim knjižnicama.  
Preporuke o uvođenju ili modificiranju sustava prava javne posudbe
1. Načela financiranja
Korištenje djela za referentne svrhe ili njihova posudba u narodnim knjižnicama moraju ostati besplatni. Nadalje, trošak naknade za javnu posudbu ne bi nikako smio ići na uštrb kvalitete i opsega usluga koje nude javno dostupne knjižnice. Zato, da bi se na najbolji način pomoglo nacionalnim kulturnim, znanstvenim i obrazovnim ciljevima, sredstva za uspostavu i održavanje sustava prava javne posudbe ne smiju dolaziti iz knjižničnih proračuna, već ih država treba zasebno osigurati.
Obrazloženje
Knjižnice koje služe javnosti obično izravno ili neizravno financira država na nacionalnoj ili lokalnoj razini. One često pružaju usluge iz skučenih ili čak oskudnih proračuna i zato jednostavno ne mogu naći dodatna sredstva za financiranje prava javne posudbe, bez obzira da li se ono javlja u obliku naknade ili zakonske licencije. Kad bi ih se prisililo da odvoje ta sredstva, knjižnice bi morale ozbiljno srezati kupnju fonda (što bi onda negativno utjecalo i na nakladnike i autore), broj osoblja i mnoge vrijedne usluge, a sve to na uštrb korisničke mogućnosti izbora i pristupa. Uz te rezove, mogle bi biti prisiljene naplaćivati korisnicima posudbu ili korištenje knjižnice uopće. 

“Svatko ima pravo na jednak pristup javnim službama u svojoj zemlji” (Opća deklaracija o ljudskim pravima, čl. 21 (2)). Pristup koji nije besplatan ne može biti jednak. Svako odbijanje države da podrži nacionalnu kulturu i ulogu sustava narodnih knjižnica i drugih neprofitnih obrazovnih, kulturnih i znanstvenih ustanova u pružanju pristupa informacijama, osporava jednakost u pristupu učenju i znanju za sve građane, uključujući ne samo najranjivije članove društva, već i same autore.  Svakome u društvu trebaju javno dostupne knjižnice koje im pružaju znanje i informacije i potiču intelektualnu kreativnost. 

2. Zemlje u razvoju 
Pravo posudbe treba otkloniti zbog jačeg interesa javnosti u situaciji kad si zemlja ne može priuštiti financiranje prava javne posudbe, a da u njega ne preusmjeri sredstva namijenjena financiranju osnovnih javnih službi. Treba ga otkloniti i u zemljama s niskom stopom pismenosti ili slabom čitalačkom kulturom, jer bi preusmjeravanje sredstava u pravo javne posudbe moglo smanjiti dostupna sredstva za više izvora, infrastrukturu i tehnologiju kojima se može povećati stopa pismenosti. Naročito ne treba uspostavljati pravo javne posudbe u zemljama koje Svjetska banka ne smatra zemljama s visokim ili srednjim prihodom.  
Obrazloženje
Za zemlje u razvoju prioritet je da se sredstva dodjeljena za kulturne, istraživačke i obrazovne svrhe iskoriste za pružanje širokog pristupa obrazovanju i razvitak dobre usluge i infrastrukture narodnih knjižnica. Knjižnice moraju usmjeriti svoje često oskudne proračune u poboljšanje stope pismenosti i osnovne obrazovne potrebe, osigurati studentima pristup suvremenim izvorima učenja, razviti inovativne službe koje će seoskim i zaostalim zajednicama donijeti toliko potrebne informacije o zdravstvenoj skrbi, prevenciji AIDS-a, poljoprivrednim tehnikama i sudjelovanju u demokraciji.
Povećavanjem stope pismenosti i poticanjem čitalačkih navika knjižnice pomažu dugoročnom razvitku tržišta za informacijske proizvode, posebno za industrije lokalnih sadržaja. Ukratko knjižnice koriste svoju kupovnu moć kao pomoć i poticaj tim industrijama. 

Ako se u zemlje u razvoju uvede pravo javne posudbe može se dogoditi da država ne može preusmjeriti sredstva za naknadu, a da ozbiljno ne naudi drugim službama, kao npr. osnovnoj zdravstvenoj skrbi, za koju se može smatrati da je od većeg javnog interesa. Isto tako, javno dostupne knjižnice u tim zemljama nisu u stanju platiti naknadu za javnu posudbu a da ozbiljno ne naruše svoje već krhke osnovne službe i usluge. Kad bi se uvele nove cijene za korištenje usluga narodnih knjižnica, mnogi ih ljudi ne bi mogli platiti. Korištenje knjižnica bi opalo, što bi imalo jako negativan učinak na razinu pismenosti, a posljedično i na ekonomski rast te zemlje.
Treba također misliti i na to da je za zemlje u razvoju važno da svaki program prava javne posudbe koji se uvodi treba obuhvatiti samo autore koji su domaći državljani ili su zakonito nastanjeni u zemlji; taj je pristup sukladan brojnim sadašnjim programima javne posudbe.  
3. Pravni okvir 
Kad se uvodi sustav prava javne posudbe, treba ga uvesti ili kao program podrške kulturi ili kao pravo na naknadu u skladu s vlastitim zakonskim propisima, neovisno o autorskopravnom zakonodavstvu. 
1. Kad se predlaže uvođenje sustava ili modificiranje postojećega, knjižničari trebaju snažno zastupati javni interes kako bi osigurali da on doista koristi autorima, ali i da ne umanjuje pristup informacijama za javnost i ne koristi financiranje namijenjeno knjižnicama.

2. Kad se u budućnosti bude tražilo uvođenje prava javne posudbe u skladu s međunarodnim ugovorima ili konvencijama, zemljama treba dopustiti da odrede visinu naknade i pravila izvođenja u skladu s vlastitim financijskim i organizacijskim izvorima koji ne ograničavaju ciljeve i svrhu javno dostupnih knjižnica. Zemljama treba dopustiti da privremeno odustanu od svojih obveza, ako to zahtijeva njihova ekonomska i društvena održivost. Pri uvođenju javne posudbe i odabiru visine naknade treba voditi računa o relativnom bogatstvu dotične zemlje tako da se šteta pristupu informacijama svede na najmanju moguću mjeru ili izbjegne. 
Obrazloženje 
Ako se uvođenje prava javne posudbe ispravno ne vodi, vjerojatno će imati za posljedicu slabljenje knjižničnog fonda i odustajanje od slobodnog pristupa obrazovanju, kulturi, informacijama i idejama koji građani trenutačno imaju kroz univerzalni prilaz znanju u javno dostupnim knjižnicama. Izbor pogrešnog sustava javne posudbe mogao bi, osobito u zemljama u razvoju ili tamo gdje u fondu javno dostupnih knjižnica dominiraju strani autori, imati za posljedicu odljev dragocjenih sredstava za naknadu stranim autorima (možda u bogatijim razvijenijim zemljama) u skladu s nacionalnim zakonskim propisima o autorskom pravu. To bi dugoročno naškodilo nacionalnoj ekonomiji i kulturi. 
4. Zakonske definicije 
Definicije ili objašnjenja izreka i naziva korištenih u zakonodavstvu bitne su i knjižničari trebaju djelotvorno lobirati kako bi osigurali da se zakonski propisi pažljivo sroče. 
Obrazloženje
Jedina sadašnja nadnacionalna definicija “prava javne posudbe” jest ona u Direktivi EU-a  2006/115/EEC, čl. 1(b) i 1(3) da “‘posuđivanje’ znači stavljanje na raspolaganje, u ograničenom razdoblju, bez ostvarivanja izravne ili neizravne imovinske ili komercijalne koristi, kada se provodi posredovanjem organizacija koje su dostupne javnosti.“ Kako nema međunarodnih ugovora ili konvencija koji se odnose na pravo posudbe, ova će Direktiva vjerojatno biti važna za zemlje koje razmišljaju o njegovu uvođenju. Međutim, zemlje izvan Europske unije (osim zemalja kandidatkinja) ne vežu njezini uvjeti i nemaju obvezu slijediti je. 
Opasnosti pri izradi prijedloga takve su da treba imati na umu da se u Europskoj uniji izreke poput ‘stavljanja na raspolaganje’ mogu tumačiti daleko šire od onoga što se u svakodnevnom jeziku  općenito podrazumijeva pod ‘posuđivanjem’. Izreka tako obuhvaća postojeće korištenje priručnika u švedskim knjižnicama kao ‘posuđivanje’. 
5. Savjetovanje i sudjelovanje  
1. Knjižničari trebaju lobirati i osigurati da zajedno s nositeljima prava budu od samoga početka pitani o predloženim zakonskim propisima i procesu uvođenja i vođenja sustava javne posudbe, što je uobičajena praksa u zemljama s uvedenim sustavom prava javne posudbe. Jednako tako knjižničari trebaju tražiti da budu pozvani, zajedno s predstavnicima nositelja prava, u nacionalne savjetodavne odbore koji oblikuju politiku, savjetuju administratore i pregovaraju s organizacijama nositelja prava ili organizacijama za kolektivno ostvarivanje prava. 
2. Usto, tamo gdje je na snazi sustav licenciranja autorskog prava, a ne kulturna shema, knjižničari trebaju postići da izravno sudjeluju u pregovorima s organizacijama za kolektivno ostvarivanje prava kad se određuju uvjeti i naknade za licencije za posudbu. 
3. Svaki zakonski propis mora se donijeti uz usku suradnju svih zainteresiranih sudionika uključujući knjižnice. 
Obrazloženje 
Važno je da se pravom javne posudbe upravlja djelotvorno i da troškovi ne opterećuju financiranje, tako da najveći mogući postotak iz fonda za naknade ide odgovarajućim primateljima, a administrativni teret za knjižnice bude smanjen na najmanju moguću mjeru ili čak postane neznačajan. Najbolji način da se osigura suradnja svih dionika i program glatko odvija jest uključivanje knjižničara i nositelja prava u određivanje načina upravljanja. 
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